
ST. TIMOTHY CATHOLIC CHURCH 
MIAMI, FLORIDA JUNE 12, 2005 
 

 
 

Mon. June 13th   Anthony of Padua, priest, doctor 
 8:00 A.M. + Jose M. Garcia 
 
Tue. June 14th   Weekday 
 8:00 A.M. + Barbara Magrath  
 
Wed. June 15th  Weekday 
 8:00 A.M + Bernie DiCristafaro 
 
Thu. June 16th   Weekday 
      8:00 A.M. + Olga Leger 
  
Fri. June 17th   Weekday 
      8:00 A.M. + Mary Didona 
 
Sat. June  18th  Weekday 
       8:00 A.M. + Msgr. Gerard La Cerra  
       5:00 P.M. + Isidro & Andres Insua 
       6:30 P.M. + Jose Ramón & Gregorio Sanchez 
 
Sun. June 19th  Twelveth Sunday in Ordinary 

Time 
 7:00 A.M. + Mara & Rafael Prieto 
 8:00 A.M. + Adela y Cesar Pulido 
 9:30 A.M. Pro- Popoli – Father’s Day Novena 
 11:00 A.M. + Jose Maria Blanco 
 12:30 P.M.  + Isabel Aratig y Ignacio Ramirez  
 6:00 P.M. + Auri Bequer & Jose Barral 
 7:30 P.M. + Solita Chirinos 

 
 

 
Readings for the Week of June 12, 2005 
 
Sunday: Ex 19:2-6a; Ps 100; Rom 5:6-

11; Mt 9:36—10:8 
Monday: 2 Cor 6:1-10; Ps 98; 
 Mt 5:38-42 
Tuesday: 2 Cor 8:1-9; Ps 146; 
 Mt 5:43-48 
Wednesday: 2 Cor 9:6-11; Ps 112; 
 Mt 6:1-6, 16-18 
Thursday: 2 Cor 11:1-11; Ps 111;  
 Mt 6:7-15 
Friday: 2 Cor 11:18, 21-30; Ps 34;  
 Mt 6:19-23 
Saturday: 2 Cor 12:1-10; Ps 34;  
 Mt 6:24-34 
Sunday:  Jer 20:10-13; Ps 69;  
  Rom 5:12-15; Mt 10:26-33 

PASTOR’S MESSAGE: 
My dear friends, 
 

oday the gospel tells us how our Lord, feeling compassion for His 
disciples, sends them forth to pray to the Father so that He may send 
shepherds for His flock.  This call of Jesus to His disciples is also one 

that He makes to our parish community today.  The Lord needs shepherds to 
be of service to Him and His flock, so that the missionary work of the church 
may continue. Nowadays, the Christian family has the responsibility to pray 
for vocations.  As parents, I encourage you to speak to your children so that 
they may reflect and pray for their vocation, not only to marriage, but also to 
the life of service as a religious or priest.  
 
Vocation is a gift from God, but in order for it to be fruitful, it has to come 
from a Christian home, a home where the possibility of a vocation to the 
religious life or priesthood is mentioned.  One of our goals as parents is to 
see our children obtain what is best for them. From a personal stand point, 
there is no better thing than to serve the Lord and His people.  If I had the 
opportunity to discern again, I would again choose the call to the priesthood. 
I ask Jesus, the Good Shepherd, that He may give the courage to the 
families of St. Timothy to speak to their children about the beautiful call of 
service, to the priesthood and religious life.   
 

 In Christ, 
 
 
 

Fr. Rolando J. Castillo 
Pastor 

Please  Pray  For  Our  Sick Oremos  Por  Nuestros  Enfermos 
Juan Escarra  Hernando Pertuy Ortencia Gonzalez-Abreu 
Bárbara Marrero Francis McSherry Joseph Quinn 
Katherine Bergin Osvaldo Morejón Jorge Luis Bermúdez 
Griselda M. Orta Rosa López Doris Vallejo 
Roberto Mesa Silvia González Richard Valpuesto 
Marta Nuñez Isabel Velasco Alba Hernandez 
Herminia Umara Mark Chen Diana Williams 
Myriam Pérez Rafaela Linaia Celia Rodríguez 
Juana Domínguez Margaret Rose Krohn Edwin De Jesus 
Ronye Gordils Nenita Almaguer Víctor García 
Julia Stevens Ellen Ullom Isabel González 
Sara Cabrera Karla Lehmann José Marnos 
Emenelio Martínez Ana-María Alonso Joe Luna 
José M. Barrios Nancy Bustamante Joe Coronado 
Vilma Pérez-Montoya Marilyn Aguilera Migda Ancheta 
Eduardo Balado Rachel Muxo Luis Restrepo 
Nikki Dávila Javier Polit Olga González 
Hilda Alicia Perez San Martin Rafaela Limia Blanca Núñez 
Jorge L. Ruiz Olivia Witherell Kaelyn Sosa 
Rolando Amador Bobby Burgess Lilia Ramírez 
Carmen Muir John Wylder Isabel Ortiz 
Jose Luis Barroso Vicky Miyares Linda León 
Janet Mestre Migdalia Armenteros José Julio Armenteros 
Zeke Burgess Ana Marza Gladys Burgess 
Nemesio Bustamante Jeanette Penn Adele Jurdi 
Laura Díaz Phyllis Archer Roberto Carbrera 
Hiram Rodríguez Manuel Gómez Nicole Fuentes 
Cory Pinelo  Jorge Peluchonneau Alliende Olga Novoa  
José Novoa Jose O. Gonzalez Adolfo Ordiales  
Francisco Abreu Mark Rothman Sylvia González 
Leonardo Morales Encanto Dube Michel Morales 
Jose Barrios Lourdes Gonzalez Pedro Rodriguez 
Marilyn Martinez Clara Aponte Idania Estrada 
Luisa Viera Caden Turly Oz St. Blancard, Jr. 
   
Remember also, those home-bound, in the hospital or nursing homes and those who care for 

them 
************************ 

Recordemos tambiEn los confinados en sus casas, en el hospital y hogares de ancianos,  y por 
quienes cuidan de ellos. 

T



ELEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
ONCEAVO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 

MENSAJE DEL PÁRROCO: 
Mis queridos amigos, 
 

oy el evangelio nos relata como el Señor, sintiendo compasión 
por sus ovejas, manda a sus discípulos  a rezar al Padre para 
que envíe pastores a su rebaño.  Esta llamada de Jesús a sus 

discípulos es una llamada que igualmente hace el Señor a nuestra 
comunidad parroquial. Para que la labor misionera de la iglesia continúe, 
necesitamos pastores que estén dispuestos al servicio del Señor y de su 
rebaño.  Hoy en día, la familia cristiana tiene la responsabilidad de orar 
por las vocaciones. Igualmente como padres de familia, hábleles a sus 
hijos de pensar, reflexionar y orar por la vocación no solo al matrimonio, 
sino que también a la vida de servicio como religiosos o sacerdotes. 
 
La vocación es un regalo de Dios, pero para que esta vocación sea un 
día fructífero, tiene que venir de un hogar cristiano, de un hogar que se 
mencione la posibilidad de una vocación al servicio en una vida religiosa 
o sacerdotal.  Uno de los ideales de todo padre de familia es ver a sus 
hijos obteniendo lo mejor, para mí en lo personal, no hay nada mejor en 
la vida que servir al Señor y a su pueblo.  Si tuviera una oportunidad 
más de discernir, tomaría una vez más la llamada al sacerdocio.  Pido a 
Jesús el buen pastor, que de a las familias de San Timothy el coraje de 
hablar de la vocación sacerdotal y de animar a sus hijos en esta 
hermosa llamada. 
 

      En Cristo, 
 

 
 

Fr. Rolando J. Castillo 
Párroco 

 
06/19/05 MASS ALTAR SERVERS 
Saturday 5:00pm Javier Gonzalez / Marla Leon / Juan Rodriguez  

 6:30pm Julio & Juan Pablo Amado  
Sunday 7:00am Martin & Xavier Balerdi 

 8:00am Mark Quispe 
 9:30am Vania Vieta / Kyle Senzig / Melissa Martinez/ 

Michael Merein 
 11:00am Kevin & Devin Cruz / Marissa Guedes / Janina 

Perez / Carolina Romero 
 12:30pm Erik Villalata / Jessica Villareal  
 6:00pm Daniel & Adrian Viñas / Cassandra Travieso / Ali 

Herrera 
 7:30pm Karissa Dieseldorff  

 

Altar Server Meeting June 18, 2005.   

 
 
 
 

Monday, June 13th  
Legión de María 
 5:00 P.M.                Msgr. La Cerra (A) 
St. Vincent de Paul 
 7:00 P.M.                Church Hall North 
Women’s Club 
 7:30 P.M. Msgr. La Cerra (B&C) 
Cursillos 
 8:00 P.M.                McDermott (West) 
Caballeros Católicos 
 8:00 P.M                 McDermott (East) 
 

Tuesday, June 14th  
Clases Del Evangelio de Mateo 
 7:00 P.M. McDermott (Center) 
Centering Prayer 
 7:30 P.M. Msgr. La Cerra (A) 
Lectio Divina 
 8:00 P.M. McDermott (East) 
Experiencia Ágape 
 8:00 P.M. Msgr. La Cerra  
Knights of Columbus 
 8:00 P.M. McDermott (West) 
 

Wednesday, June 15th  
Talleres de Oración 
 7:00 P.M. Msgr. La Cerra (A) 
Renewal: Journey 
 7:30 pm.  McCarthy Center 
 

Thursday, June 16th  
Inm. Corazón 
 9:30 A.M. McDermott (East) 
Sr. High Youth Group 
 7:30 P.M. Msgr. La Cerra (B&C) 
 

Friday, June 17th  
Serendipity Bible Group 
 9:30 A.M. Msgr. La Cerra  
Nami 
 7:00 P.M. Msgr. La Cerra (A) 
Maranatha 
 8:00 P.M. Msgr. La Cerra  
 

Saturday, June 18th  
Eng. Baptism Classes 
 8:30 A.M.                Church Hall North 
Evangelizadores 
 9:30 A.M.                Msgr. La Cerra (A) 
 

Sunday, June 19th  
 
 

H



ST. TIMOTHY CATHOLIC CHURCH 
MIAMI, FLORIDA JUNE 12, 2005 
 

 

ST. TIMOTHY CATHOLIC CHURCH 
FORMATION AND RENEWAL PROGRAMS 

 
 

Journey … continues  
Our next meeting is this 
Wednesday, June 15th 2005  
from 7:30PM to 9:00 PM In McCarthy. 
The program will run bi-weekly where we will gather as a Parish 
community in worship and fellowship. 
We will explore interesting topics and share our lives as we 
explore God’s Word.  Bring your entire family.   
Kids of all ages are welcome! 
 

ST TIMOTHY PARISH  
SUMMER CAMP  

 

Runs: from June 6, 2005       Ends: July 15, 2005 
 

Pre k – 4th Grade 
Arts & Crafts, Water fun, Computer 

Field trips: Movie Theater, Dandy Bear, Crandon Adventures, Metro Zoo, 
and others. 

 
5th – 8th Grade 

Activities: Kick off Dance, Play Station/ X box room, Blockbuster night, Hip 
Hop Aerobic and overnight. 

Theme Weeks: Water, Color War, Disco, etc. 
 

Supervision begins at 7:30 a.m. and ends at 6:00 p.m.   
Camp activities will run from 9:00 a.m. to 4:30 pm. 

 
Applications available at the School Office 
For more information call: 305-274-8229. 

 
HAVE A GREAT VACATION 

 
Many of our parishioners are beginning their well-deserved 
vacations. While you are gone we will miss you and keep 
you in our prayers. Please remember to keep our parish in 
your prayers. When visiting other churches, please bring a 
copy of the bulletin with you. It’s always good to see what 
is happening elsewhere. You are encouraged to mail your 
envelopes in advance before your trip so that we can 
continue to meet our financial obligations in your absence. 

 
FATHER’S  DAY  NOVENA  OF  MASSES 

 
On June 19th, we celebrate 
Father’s Day. Our parish will 
conduct a special Novena of 
Masses in honor of our 
fathers whether living or 

deceased. If you wish to enroll your father in this 
Novena please complete one of the envelopes found in 
the Narthex of the Church and return it in the collection 
basket. 

 

St. Timothy Catholic Church 
Programa de Formación y Renovación 

 
La JORNADA…continúa: 

 

La próxima reunión será este miércoles 15  
de junio del 2005, de 7:30PM a 9:00PM, en 
el salón McCARTHY, continuaremos un 
programa quincenal para reunirnos como 
comunidad parroquial en alabanza y 
fraternidad.   
Examinaremos temas de interés y compartiremos nuestras 
vidas mientras ahondamos en la palabra de Dios. Traiga a 
toda la familia.  ¡Bienvenidos, niños de todas las edades! 
 

45 ANIVERSARIO – DIRECTORIO 
 

Estamos en las etapas finales de terminar el directorio 
parroquial. Los retratos se han tomado y ahora 
NECESITAMOS su apoyo a colocar un anuncio en el 
directorio.  Si usted tiene una compañía/negocio que 
quisiera anunciar o si su familia quisiera poner un mensaje 
de felicitación, tome la forma incluida en este boletín y 
regréselo lo más tardar el 24 de junio.  Lo hemos 
extendido para darle una oportunidad a que todos 
participen. 
MINISTERIOS: RECUERDEN DEVOLVER LA FOTO DEL 
GRUPO A LA OFICINA PARROQUIAL ANTES DEL 24 DE 
JUNIO. GRACIAS PARA SU APOYO. 
 
DE LA OFICINA DE EDUCACIÓN RELIGIOSA  
 
El Programa de Educación Religiosa está disponible 
con el propósito de ayudar a los padres con la 
educación religiosa de sus hijos. 
La Oficina de Educación Religiosa está ahora 
recibiendo matrículas para las clases de Catecismo 
correspondientes al próximo año escolar 2005-2006.  
La oficina estará abierta, para matrículas, de lunes a 
jueves de 9:30am a 11:30am y de 1:30 a 4:30pm.  Si 
no puede venir en horas laborables, por favor llame a 
Miriam al 305-274-8225, Ext. 241. 
Necesitamos Catequistas: No se necesita experiencia.  

Si puede brindar 2 horas de su Tiempo y Talento a la 
semana, por favor llame a la oficina. 

 
NOVENA  DEL  DÍA  DE  LOS  PADRES 

 
El 19 de junio celebramos el Día de 

los Padres. Nuestra parroquia 
ofrecerá una Novena especial de 

Misas en honor a nuestros padres vivos o difuntos. Si 
desea inscribir a su papá en esta Novena por favor llene 
uno de los sobres que se encuentran a la entrada de la 

Iglesia y devuélvalo en el cesto de la colecta. 
 

 
.



ELEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
ONCEAVO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 

PERPETUAL ADORATION CHAPEL 
 

Summer will soon be here and so will vacation time.  Adorers, 
when you make summer vacation plans, please remember to 
make arrangements for someone to cover your weekly 
commitment to the Blessed Sacrament.  Perhaps a friend or 
relative can go in your place.  They may think they are doing 

you a favor, but they are the ones who will reap the benefits of spending 
an hour of prayer and meditation before the Blessed Sacrament. 
 

Please if you can give one hour to the Lord, 
We need adorers for these hours: 

 
Sunday: 1am, 2am, 3am, 4am, 5am, 6am, 7am, 10am,  11am, 
12noon, 1pm, 2pm, 4pm, 12midnight. 
 
Monday: 1am, 1pm, 3pm, 11pm, 12midnight. 
 
Tuesday: 1am, 2am, 1pm, 5pm, 10pm. 
 
Wednesday: 3am, 4am, 12noon 
 
Thursday: 8am, 1pm, 7pm, 8pm, 9pm, 10pm, 11pm. 
 
Friday: 6am, 7am, 10am, 1pm, 3pm, 4pm, 5pm, 9pm, 10pm, 11pm. 
 
Saturday: 1am, 9am, 10am, 11am, 1pm, 2pm. 

 
Please call Mandy Cobo at: 

305-387-7492 
 

45TH ANNIVERSARY PARISH DIRECTORY 
We are in the final stages of putting everything together for the 
directory.  The pictures have been taken and now we NEED your 
support in placing an advertisement in the directory.  If you have a 
company/business that would like to advertise or if your family 
would like to put a congratulatory message, please take the form 
in the bulletin this weekend and turn it in no later than June 24th.  
We have extended it to give you a chance to participate. 
MINISTRIES:  REMEMBER TO TURN IN YOUR GROUP 
PICTURE AT THE PARISH OFFICE BEFORE JUNE 24TH. 
THANK YOU FOR YOUR SUPPORT. 
 

ST. TIMOTHY’S  
RELIGIOUS EDUCATION NEWS 

 
The Religious Education Program is available for the purpose of 
assisting parents in the religious education of their children. 
The Office of Religious Education is now having registrations for next 
year’s (2005-2006) classes.  The office is open for registrations from 
Monday to Thursday, 9:30am to 11:30am and 1:30pm to 4:30pm.  If 
you can’t come during the day, please call Miriam, at 305-274-8225 
ext. 241. 
 
Catechists needed: No experience necessary.  If you are willing to 
give 2 hours of your Time and Talent every week, please call the 
office. 

 
ANNOUNCEMENT FROM THE MEN’S CLUB  

 

The Pavers’ project is well under way.  We will begin installation 
the 1st week of August.  As we stand, with the 195 sold, we will be 
able to start the pavers from the door to the half way mark of the 
entrance of the Church.  To be able to complete the entire 
entrance, a total of 300 brick pavers need to be sold, which 
means that we need 105 more sold to be able to complete 
everything in August.  Wow! What an accomplishment that would 
be!  We know that it can be done.  Please consider being part of 
this wonderful project. 

CAPILLA DE ADORACIÓN  
SANTÍSIMO 

 

 
El verano se acerca al igual que las vacaciones.  

Adoradores, cuando hagan sus planes de vacación de 
verano, por favor hagan arreglos para que alguien cubra su 

compromiso semanal con el Santísimo Sacramento.  Tal vez un 
amigo o familiar pueda ir en su lugar.  Pensarán que le hacen un 
favor, pero ellos son los que gozarán de los beneficios de pasar 

una hora en oración y meditación ante el Santísimo. 
 

 
Por favor si usted puede ofrecer una hora de su tiempo al Señor, 
Necesitamos adoradores para las siguientes horas: 

 
Domingo: 1am, 2am, 3am, 4am, 5am, 6am, 7am, 10am, 
 11am, 12noon, 1pm, 2pm, 4pm, 12midnight. 
 
Lunes: 1am, 1pm, 3pm, 11pm, 12midnight. 
 
Martes: 1am, 2am, 1pm, 5pm, 10pm. 
 
Miércoles: 3am, 4am, 12noon 
 
Jueves: 8am, 1pm, 7pm, 8pm, 9pm, 10pm, 11pm. 
 
Viernes: 6am, 7am, 10am, 1pm, 3pm, 4pm, 5pm, 9pm, 
 10pm, 11pm. 
 
Sábado: 1am, 9am, 10am, 11am, 1pm, 2pm. 

 
Si puede, por favor llamar a Mandy Cobo al: 

305-387-7492 
 

DISFRUTEN  DE  SUS  VACACIONES 
Muchos de nuestros feligreses están comenzando sus 
muy merecidas vacaciones. Mientras estén fuera le 
echaremos de menos y los tendremos presentes en 
nuestras oraciones. Por favor mantengan a nuestra 
parroquia en sus oraciones. Cuando visiten a otras iglesias 
por favor traigan una copia del boletín. Siempre es bueno 
saber lo que está sucediendo en otros lugares. También 
los exhortamos a enviar por correo sus sobres por 
adelantado para continuar cumpliendo con nuestras 
obligaciones financieras durante su ausencia.  
 

ANUNCIO DEL MEN’S CLUB 
 
El Proyecto de los Adoquines está en camino. 
Empezaremos la instalación la primera semana de agosto. 
Hasta ahora hemos vendido 195 adoquines, que nos 
permitirán empezar a instalar de la puerta hasta la mitad 
de la entrada de la iglesia. Para completar toda la entrada 
es necesario tener un total de 300 adoquines, lo que 
significa que solo necesitamos vender 150 adoquines más 
y así finalizar el proyecto en agosto. íQue logro seria! 
Considere formar parte de este maravilloso proyecto. 
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FINANCE CORNER 

 
Much has been done in the past several years regarding the 
finances of our parish. While many have been involved with this 
work, it is important that the entire parish community better 
understands the financial status of St. Timothy.  The following is a 
summary of information that was shared recently at the Financial 
Update meetings. It includes a historical perspective in addition to 
the current financial status of the parish. 
 
The historical perspective takes us back when the parish and 
school were in desperate need of updates and renovations. Since 
there were no funds on hand to begin these renovations, 
borrowing was the only solution. First, in 1995 the church patios 
were enclosed providing much needed space. The following year 
an adjacent property became available and was purchased as a 
residence for our priests. In the years that followed, the parish 
experienced a major transformation with the addition of the 
McCarthy Center, Sister Carolyn’s Learning Center, and 
McDermott Hall. By the end of this makeover, we had a beautiful 
parish that was a source of pride for us all. The price tag for all of 
this: $5 million dollars payable in six different notes. 
 
In 2001 the interest expense on the new debt totaled $400,000 
and the parish buckled under its weight. There was no cash left to 
pay for life and health insurance for employees of the parish or 
school. Obligations for property and casualty insurance and 
employee pensions could not be made. Losses totaled hundreds 
of thousands of dollars. During this time, the archdiocese made 
these payments on our behalf and by the end of 2003 St. Timothy 
owed an additional $1.9 for these delinquent obligations.  
 
Work was already underway to improve the fiscal health of the 
parish. The debt was consolidated and interest only payments 
were arranged. Drastic cost cutting measures were taken (which 
included staff reductions) and tuition at the school was increased 
to stem the losses. These, combined with lower interest rates, 
translated to a $1 million turn around over three years on the 
parish income statement. Today all of our financial obligations are 
current and we will end this year with a small surplus for the first 
time in years. 
 
Of course the story doesn’t end here, we still owe the bank $4.9 
million and the archdiocese an additional $1.9 million. Next 
February, payments for the bank loan will increase significantly as 
we again start paying down the principal in addition to the 
interest. Our current forecast estimates a $300,000 to $400,000 
shortfall next year if nothing changes. Opportunities to close this 
gap through cost cutting have run dry.  We will need the full 
support of the entire St. Timothy community to keep the parish 
moving in the right direction. Simply put, we all must give more. 
 
Soon we will begin a second collection that will be used 
exclusively for the reduction of our debt. A separate account will 
be established for these funds and a full accounting of our 
progress will be shared with the community on a regular basis. 
Other fund raising opportunities are already planned and will be 
announced in the future. Again, every penny of every dollar raised 
by these activities will go toward debt reduction. Together as a 
community we will be able to leave a debt free legacy for 
generations to come. 

 
ESTADO FINANCIERO 

 
En los últimos años mucho se ha logrado con las finanzas de la 
parroquia.  Aunque muchos han aportado a esta tarea, es 
importante que toda la comunidad parroquial esté al tanto de la 
situación financiera de St. Timothy.  Lo que sigue es un resumen 
de la información presentada en la reunión financiera de la 
semana pasada. Incluye una perspectiva histórica así como 
también el estado financiero actual de la parroquia. 
 
La perspectiva histórica nos lleva a cuando la parroquia y la 
escuela se encontraban en gran necesidad de renovaciones.  
Como en ese momento no había fondos para comenzar estas 
renovaciones, la única solución fue  a través de préstamos.  
Primero en 1995, los patios de los costados de la iglesia se 
cerraron para proveer mas espacio. Al año siguiente se compró 
la casa para los sacerdotes.  Posteriormente se comenzó la 
construcción del McCarthy Center, Sister Carolyn Learning 
Center, y los McDermott Halls.  El costo de todas las mejorías 
nos dejó con una deuda de $5 millones en seis notas bancarias. 
 
En el 2001 el gasto de interés en esta deuda llegó a $400,000 y 
la parroquia quedó imposibilitada bajo este peso.  No quedó 
suficiente efectivo para pagar los seguros de salud y vida de los 
empleados de la parroquia y el colegio.  Las cuentas del seguro 
de “liability” y propiedad y las pensiones de los empleados, se 
quedaron sin pagar.  Las pérdidas totales fueron de cientos de 
miles de dólares.  Durante esta época la archidiócesis hizo los 
pagos por nosotros y al terminar el año 2003, St. Timothy tenía 
una deuda adicional con la archidiócesis de $1.9 millones. 
 
En el 2003 ya se había comenzado el trabajo de mejorar el 
estado financiero de la parroquia.  La deuda se consolidó y se 
logró el pago de solo los intereses.  Se hicieron recortes 
drásticos, incluyendo al personal, e incrementos substanciales a 
la matrícula del colegio.  Estos cambios y la baja de los intereses, 
han generado un beneficio de $1 millón en los últimos 3 años en 
el estado de cuentas de la parroquia.  Hoy, todas nuestras 
obligaciones financieras están al día y al concluir el año 
financiero tendremos, por primera vez en años, un pequeño 
sobrante.   
 
Por supuesto la historia no concluye aquí, todavía debemos $4.9 
millones al banco y $1.9 millones a la archidiócesis.  En febrero 
del 2006, los pagos del banco incrementarán substancialmente 
ya que tenemos que comenzar a pagar el principal con el interés.  
Si no hay ningún cambio, el pronóstico actual es que tendremos 
un déficit de $300,000 a $400,000 el año que viene.  Ya no 
existen más oportunidades de reducir el déficit con recortes.  
Necesitamos el apoyo total de toda la comunidad de St. Timothy 
para continuar este camino y no seguir endeudando nuestro 
futuro.  Sencillamente, tenemos que aportar más. 
 
Pronto comenzaremos con una segunda colecta que se usará 
exclusivamente para la reducción de la deuda.  Una cuenta 
separada se está estableciendo para estos fondos e informes de 
nuestro progreso se comunicará regularmente a la comunidad.  
Otras oportunidades para recaudación están contempladas y 
pronto se darán a conocer.  De nuevo se les recuerda que todos 
los fondos recaudados irán exclusivamente a la reducción de la 
deuda.  Juntos como comunidad, podemos dejarles un legado sin 
deuda a las próximas generaciones. 

 


